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مناجات حضرت امیرالمؤمنین 
  مسجد کوفهدر 

  اي ترجمه استاد مهدي الهی قمشه

   اللَّه ی مالٌ ولابنُونَ،الاَّمنْ اَتَنْفَعی لا ومی اَسئَلُک الْأَمانَ  یاَللّهم انّ
 را نه مال و نه ی که سود ندهد کسي از تو امان خواهم در آن روزایخدا

   فرزندان مگر آن کس که
  ای قُولُی ه،یدی  ی الظَّالم علعضی ومی واَسئَلُک الْأَمانَ مٍ،یلْبٍ سلبِقَ

 که بگزد شخص ي پاك به نزد خدا آورد و از تو امان خواهم در آن روزیدل
   ي ادیستمکار هر دو دست خود را و گو

   عرَفی ومی واَسئَلُک الْأَمانَ لاً،ی اتَّخَذْت مع الرَّسولِ سبیتنیلَ
 که شناخته ي و از تو امان خواهم در روزی راهامبری گرفته بودم با پکاش

  شوند
    والْأقَْدامِ، واَسئَلُک الْأَمانَ ی بِالنَّواصؤْخَذُی فَماهم،یالْمجرِمونَ بِس

 و قدمها و از تو هایشانی به پرندشانیشان و بگ  و رخسارهمای به ستکارانیجنا
   امان خواهم
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    انَئاً،ی والد عنْ ولَده، ولا مولُود هو جازٍ عنْ والده شَ يجزی لا موی
 شود فری کي فرزندش و نه فرزندي بجاي پدرندی نبفری که کي آن روزدر

   ی پدرش براستيبجا
   م، ولَهم معذرتُهنَی الظَّالمنْفَعی لا ومیوعد اللَّه حقٌّ، واَسئَلُک الْأَمانَ 

 که سود ندهد ي خدا حق است و از تو امان خواهم در آن روزوعده
    استشانی و بر اشانیرا عذرخواه ستمکاران

    لا تَملک نَفْس لنَفْسٍومیاللَّعنَۀُ ولَهم سوء الدارِ، واَسئَلُک الْأَمانَ 
 که مالک يدر روز و از تو امان خواهم ي آن سراي را است بدشانی و العنت

  گری دی کسي برای کسستین
    واُمهه،ی الْمرْء منْ اَخفرُّی ومی، واَسئَلُک الْأَمانَ    للَّهومئذی والْأَمرُ ئاًیشَ

 که يروز بدست خدا است و از تو خواهم امان در آن روز  را و کار در آنيزیچ
   انسان از برادر و مادرزدیبگر

  ه،یغْنی شَأْنٌ ومئذی لکلِّ امرِئٍ منْهم ه،یوصاحبته وبن ه،یواَب
 است که يروز کار  در آنشانی هرکس از اي پدر و همسر و فرزندانش براو

  بدان پردازد) فقط(
  ه،ی بِبنومئذی منْ عذابِ  يفْتَدی الْمجرِم لَو ودی ومیواَسئَلُک الْأَمانَ 

 دوست دارد که فدا دهد تکاری که شخص جنايروز  خواهم امان در آن از توو
   روز پسرانش از عذاب آن



 
ت ام

ضر
ت ح

ناجا
م

ی
ؤمن

رالم
نی

وفه
د ک

سج
در م

 
 -

حه 
صف

 
3  

    ثُمعاًی الْأَرضِ جمی ومنْ فه،ی تُؤْو ی الَّتلَتهی وفَصه،یوصاحبته واَخ
 و هر که در رندی که او را در پناه گشاوندانشی همسرش و برادرش و خوو

   لکه که بکسرهی هست نیزم
ت الْمول،ي مولاای ي مولا، ي نَزَّاعۀً للشَّو ی کلاَّ انَّها لَظه،ینْجی    ی اَنْ
 است سوزان که پوست از سر بکند ی را نجات دهد، هرگز که جهنم آتشاو

   سرورییتو...  منيمولا
تيولا مای ي مولا، ی الْعبد الَّا الْمولرْحمیواَ نَا الْعبد، وهلْ      اَنْ

   یی من توي مولاي من اي رحم کند بر بنده جز سرور او مولاای منم بنده و آو
  ای ي الْمملُوك الَّا الْمالک، مولارْحمیالْمالک واَ نَا الْمملُوك، وهلْ 

   ي من اي رحم کند بر مملوك جز مالک مولاای و منم مملوك و آمالک
ت الْعز،يمولا   زُ،ی الَّا الْعزلَی الذَّلرْحمی وهلْ لُ،ی واَ نَا الذَّلزُی اَنْ

  زی رحم کند بر شخص خوار جز عزای و آلی عزتمند ومنم خوار وذلیی تومیمولا
ت الْخالقُ واَ نَا الْمخْلُوقُ، وهلْ ،ي مولاای يمولا     الْمخْلُوقَرْحمی اَنْ

   دهی رحم کند بر آفرای و آدهی و منم آفرردگای آفریی من تويمولا ي من ايمولا
ت الْعظي مولاای يالَّا الْخالقُ، مولا    رْحمی وهلْ رُ،ی واَ نَا الحْقمی اَنْ

   رحم کندای و آزی بزرگ و منم ناچیی من توي مولاي من اي مولادگاری آفرجز
ت الْ،ي مولاای ي مولام،ی الَّا الْعظرَیالحْق     وهلْفی واَ نَا الضَّعيقَوِ اَنْ
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  ای و منم ناتوان و آرومندی نیی من توي مولاي من اي جز بزرگ مولازیناچبر 
ت الْغَن،ي مولاای ي مولا،ي الَّا الْقَوِفی الضَّعرْحمی   رُ،ی واَ نَا الْفَقی اَنْ
 و منم زاین ی بیی من توي مولاي من اي مولارومندی کند بر ناتوان جز نرحم

  ازمندین
ت الْمعط،ي مولاای ي مولا،ی الَّا الْغَنرَی الْفَقرْحمیوهلْ     واَنَا ی اَنْ

 عطابخش یی من توي مولاي من اي مولاازین ی جز بازمندی رحم کند بر نای آو
   و منم

ت،ي مولاای ي مولا، ی السآئلَ الَّا الْمعطرْحمیالسآئلُ، وهلْ      اَنْ
   یی من توي مولاي من اي رحم کند بر سائل جز عطاکننده مولاای و آسائل

ْیالحاَ نَا الْمی و،لْ تهی ومرْحی الْمتْلَّا الحلا،ی اولاای ي موي م،  
    مني مولاي من اي رحم کند مرده را جز زنده مولاای و منم مرده و آزنده

ت الْباق   ای ي مولا، ی الَّا الْباقی الْفانرْحمی و هلْ ، یفان واَ نَا الْ یاَنْ
   ي من اي مولای باقي جز خدای رحم کند بر فانای و آی و منم فانی باقییتو

ت الدآئم واَ نَا الزَّآئلُ، وهلْ ،يمولا    ي الزَّآئلَ الَّا الدائم، مولارْحمی اَنْ
 جز ریپذ  رحم کند بر زوالای و آریپذ  زوال و منمیشگی همیی من تويمولا

    مني مولایشگی هميخدا
قُ واَ نَا الْمرْزوقُ، وهلْ ،ي مولاای ت الرَّازِ    الْمرْزوقَ الَّارْحمی اَنْ
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   خور را جزي رحم کند روزای و آخور ي و منم روزده ي روزیی من توي مولايا
قُ، مولا    رْحمی وهلْ لُ،یالْجواد واَ نَاالْبخ ت اَنْ،ي مولاای يالرَّازِ

   رحم کندای و آلی سخاوتمند ومنم بخیی من توي مولاي من اي مولاده يروز
ت الْمعاف،يامولای ي الَّا الْجواد، مولالَیالْبخ     وهلْ، ی واَ نَا الْمبتَل ی اَنْ

 و منم بخش تی عافیی من توي مولاي من اي جز سخاوتمند مولالی بخبر
  ایگرفتار و آ

ت الْکب،ي مولاای ي مولا، ی الَّا الْمعاف ی الْمبتَلرْحمی    واَ نَارُ،ی اَنْ
 یی من توي مولاي من اي مولابخش تی کند بر شخص گرفتار جز عافرحم

   بزرگ و منم
ت،يلا موای ي مولارُ،ی الَّا الْکبرَی الصغرْحمی وهلْ رُ،یالصغ     اَنْ

   یی من توي مولاي من اي رحم کند بر کوچک جز بزرگ مولاای و آکوچک
  ،يامولای ي مولا، ي الضَّآلَّ الَّا الْهادرْحمی واَ نَا الضَّآلُّ، وهلْ  يالْهاد

    مني مولاي من اي رحم کند برگمراه جز راهنما مولاای ومنم گمراه وآراهنما
منُ والرَّح ت    الْمرْحوم الَّا الرَّحمنُ،رْحمیاَ نَا الْمرْحوم، وهلْ اَنْ

 را جز ریپذ  رحم کند بخششای و آریپذ  و منم بخششندهی بخشاییتو
   ندهیبخشا

حنُ، وهلْ ،يامولای يمولا ت السلطْانُ واَ نَا الْممتَ     الْممتحَنَرْحمی اَنْ
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 رحم کند ای و آشی سلطان و منم گرفتار آزمایی من توي مولاي من ايمولا
   شیبه بنده گرفتار آزما

ت الدل،ي مولاای يالَّا السلطْانُ، مولا    رْحمی وهلْ رُ،ی واَ نَا الْمتحَلُی اَنْ
 و ری و راهنما و منم متحلی دلیی من توي مولاي من اي سلطان مولاجز

   رحم کندایسرگردان و آ
َتحلرَیالْملَّا الدلالُ،ی اولاای ي مولْ،ي مهو ،بذْناَ نَا الْمو الْغَفُور ت     اَنْ
 آمرزنده و منم گنهکار یی من توي مولاي من اي را جز راهنما مولاسرگردان

  ایو آ
ت الْغالب واَ نَا،ي مولاای ي الْمذْنب الَّا الْغَفُور، مولارْحمی    اَنْ

    غالب و منمیی من توي مولاي من اينهکار را جز آمرزنده مولا کند گرحم
ت،ي مولاای ي الْمغْلُوب الَّا الْغالب، مولارْحمیالْمغْلُوب، وهلْ      اَنْ

   یی من توي مولاي من اي رحم کند بر مغلوب جز غالب مولاای و آمغلوب
  ای ي الْمرْبوب الَّا الرَّب، مولارْحمیالرَّب واَ نَا الْمرْبوب، وهلْ 

    مني را جز پروردگار مولادهی رحم کند پرورای و آدهی و منم پرورپروردگار
ت الْمتَکبرُ واَ نَا الْخاشع، وهلْ ،يمولا    الْخاشع الَّا الْمتَکبرُ،رْحمی اَنْ

 رحم ایبنده فروتن و آ و بزرگمنش و منم ای با کبري خدایی من توي مولايا
    بزرگمنشيکند بر فروتن جز خدا
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کرَمک ی بِرَحمتک، وارض عنّ ی ارحمن،ي مولاای يمولا ك و ودبِج    
 من به من رحم کن به رحمت خود و خوشنود شو از ي مولاي من ايمولا

   من به جود و کرم
  ولِ والْأمتنانِ، بِرَحمتک ذَاالْجود والْأحسانِ، والطَّایوفضَْلک، 

    صاحب جود و احسان و نعمت و امتنان به رحمتتي فضل خود او
  .نَیاَرحم الرَّاحمیا 

  . مهرباناننیمهربانتراي 


